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1. Betriebsverhältnisse
1. Conditions d'exploitation

				  
				  
	 131 546	 133 056	 40 538	 41 306
	 43 385	 51 934	 10 110	 12 528
	 7 223	 2 373	 1 697	  601
	 1 967	 3 917	  542	  732
				  
	 9 048	 6 550	 3 158	 2 149

	 4 572	 24 338	 1 571	 6 115
	 20 765	 20 601	 4 299	 3 870

	 218 506	 242 769	 61 915	 67 301

	 179 980	 149 673	 21 546	 17 855
	 11 681	 12 033	 1 340	 1 480
	 4 560	 17 874	  692	 2 575
	 6 415	 5 869	  711	  641

	 202 636	 185 449	 24 289	 22 551

	 421 142	 428 218	 86 204	 89 852

1.25	 Genehmigte Strukturverbesserungsprojekte  (mit Bundessubventionen) nach Arten
	 Projets d’améliorations des structures  approuvés (avec subventions fédérales) selon les genres
	 In 1000 CHF   ~   En 1000 CHF

Art der Verbesserungen Gesamtkosten   ~   Coûts totaux Bundesbeitrag 1   ~   Subside fédérale 1 Genre d’amélioration

2009 2010 2009 2010

1 Ce montant n’est pas identique aux sommes versées conf. au tableau
 1.23, car la réalisation des projets dure généralement plus d’une année
2 Construction en commun de bâtiments et d’équipements destinés à la trans-
 formation de lait, au stockage et à la commercialisation de produits agricoles
3  Entreprises d’horticulture productrice et petites entreprises artisanales

1.26	 Abgeschlossene Strukturverbesserungen mit Bundessubventionen seit 1901
	 Améliorations structurelles terminées, ayant bénéficié de subsides fédéraux depuis 1901
	 In 1000 CHF. Ab 1999 neue Verordnung über Strukturverbesserungen
  	 En 1000 CHF. Dès 1999 nouvelle ordonnance sur l’amélioration des structures 

Jahresdurchschnitt,
Jahre

Moyene annuelle,
années

Beitragsberechtigte 
Kosten 1

Dépenses
subventionnés 1

Daran leisteten Beiträge   ~   Subsides accordés par

Bund 2

Confédération 2

Kanton

Canton

Bezirk, Gemeinde,  
Andere

District, commune,  
autres

Total

1901/1910    ... 1 907  529  412  146 1 087
1911/1920    ... 3 852  967  817  342 2 126
1921/1930    ... 16 222 4 427 3 906 1 103 9 436
1931/1940    ... 13 172 3 569 3 435  662 7 666
1941/1950    ... 41 483 15 411 9 801 1 501 26 713
1951/1960    ... 45 887 15 281 11 914 1 957 29 152
1961/1970    ... 120 357 36 593 33 468 5 089 75 150
1971/1980    ... 259 658 84 219 79 841 10 408 174 468
1981/1990    ... 352 813 106 536 106 357 11 270 224 163
1991/2000 ... ... 108 222 109 915 14 600 232 737
                  
2005  373 592   82 725 80 469 6 935 170 129
2006  360 557   86 669 77 471 10 321 174 461
2007  390 846   98 566 80 602 7 589 186 757
2008  410 891   92 362 84 125 9 659 186 146
2009  432 460   90 264 90 567 10 040 190 871
2010  366 697   70 930 72 428 5 049 148 407

1 Die Investitionshilfen werden nicht mehr aufgrund von beitrags- 
 berechtigten Kosten gewährt 
2 Diese Beträge beziehen sich auf die im entsprechenden Jahr 
 abgerechneten Projekte und sind somit nicht identisch mit den
 ausbezahlten Beträgen gemäss Tabelle 1.23

Gesamtkosten

Coûts totaux

Gesamtmeliorationen, 
	 Entwässerungen, 
	 Bewässerungen, Wegebauten                         
Wasserversorgungen                 
Stromversorgungen                  
Seilbahnen                         
Wiederherstellungen
	 und Sicherungen
Projekte zur regionalen 
	 Entwicklung, AP2011
Andere Massnahmen                  

Total Tiefbau                                                         
Hochbauten                         
Alpgebäude  
Gemeinschaftliche Bauten 2    
Andere Hochbauten 3                   

Total Hochbau                                   
Gesamttotal

Améliorations intégrales
	 assainissements, irrigations,
	 construction de chemins
Adductions d’eau                   
Raccordements au réseau él.
Téléphériques                      
Réfections et
	 stabilisations
Projets de développement 
	 régional, PA 2011
Autres mesures                     

Total améliorations foncières                                   
Bâtiments ruraux                   
Bâtiments alpestres                
Constr. en commun bâtiments 2

Autres bâtiments ruraux 3

Total bâtiments ruraux                                   
Total général

1 Dieser Betrag ist nicht identisch mit den ausbezahlten Beiträgen gemäss 
 Tabelle 1.23, da die Projektausführung in der Regel mehr als 1 Jahr dauert
2 Gemeinschaftliche Bauten und Einrichtungen für die Milchverarbeitung und  
 für die Verarbeitung und Lagerung landw. Produkte
3  Produzierender Gartenbau und gewerbliche Kleinbetriebe

1 Les aides aux investissements ne sont plus consenties en fonction des 
 coûts donnant droit à une indemnisation
2 Ces montants se réfèrent aux projets décomptés au cours 
 de l’année en question et ne sont par conséquent pas identiques
 aux sommes versées selon le tableau 1.23
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